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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
16 januari 1997 door de
Minister van Economie verzocht
hem van advies te dienen over
een ontwerp van ministerieel
besluit "tot wijziging van het
ministerieel besluit van
25 juni 1975 tot vaststelling
der perimeters voor het ver-
voer met taxi’s", heeft op
23 oktober 1997 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Economie, le 16 janvier
1997, d’une demande d’avis sur
un projet d’arrêté ministériel
"modifiant l’arrêté minis-
tériel du 25 juin 1975 fixant
les périmètres pour le
transport par taxis", a donné
le 23 octobre 1997 l’avis sui-
vant :
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Luidens artikel 11, eerste lid, van de wet van

27 december 1974 betreffende de taxidiensten stelt de

minister die de Economische Zaken in zijn bevoegdheid heeft,

de grenzen vast van de perimeter waarbinnen de terugrit van

de taxi naar zijn standplaats niet aangerekend wordt aan de

klant. Met toepassing van deze wetsbepaling voorziet het

reeds meermalen gewijzigde ministerieel besluit van 25 juni

1975 tot vaststelling der perimeters voor het vervoer met

taxi’s in de afbakening van dergelijke perimeters voor een

aantal gemeenten. Het ontwerp, dat artikel 2 van het

voornoemde ministerieel besluit van 25 juni 1975 beoogt aan

te vullen, stelt deze perimeter vast voor de gemeente

Herstal.

Het wezenlijke gevolg van de ontworpen bepaling

bestaat hierin dat, vanaf de inwerkingtreding van het

ontworpen besluit, binnen de erin afgebakende perimeter het

voorschrift van artikel 11 van de voornoemde wet van

27 december 1974 zal moeten worden nageleefd.

Een dergelijk besluit dat, zonder zelf een nieuwe

norm in te stellen, zich beperkt tot het toepassen van een

wettelijke regeling op een welbepaalde concrete situatie

mist het reglementair karakter vereist door artikel 3, § 1,

van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, en dient

dus niet aan de afdeling wetgeving te worden voorgelegd.

--------------
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Selon l’article 11, alinéa 1er, de la loi du

27 décembre 1974 relative aux services de taxis, le ministre

ayant les affaires économiques dans ses attributions fixe

les limites du périmètre à l’intérieur duquel le retour du

taxi à son lieu de stationnement n’est pas porté en compte

au client. En application de cette disposition législative,

l’arrêté ministériel du 25 juin 1975 - déjà modifié à

plusieurs reprises - fixant les périmètres pour le transport

par taxis, prévoit la délimitation de tels périmètres pour

un nombre de communes. Le projet, qui tend à compléter

l’article 2 de l’arrêté ministériel susvisé du 25 juin 1975,

fixe ce périmètre pour la commune de Herstal.

Il résulte essentiellement de la disposition en

projet qu’à partir de l’entrée en vigueur de l’arrêté en

projet, il conviendra d’observer, dans le périmètre qui y

est délimité, les règles de l’article 11 de la loi susvisée

du 27 décembre 1974.

Un tel arrêté qui, sans lui même prescrire une

norme nouvelle, se borne à appliquer des règles législatives

à une situation concrète bien déterminée, ne présente pas le

caractère réglementaire requis par l’article 3, § 1er, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat et ne doit donc pas

être soumis à la section de législation.

-------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. DE BRABANDERE,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

G. DE MUNTER, toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. D. ALBRECHT.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. P. DEPUYDT, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. E. VANHERCK, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. ALBRECHT.

Le rapport a été présenté par
M. P. DEPUYDT, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par M.
E. VANHERCK, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

G. DE MUNTER J. DE BRABANDERE


